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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 1439/74

af 4. juni 1974

om den fælles importordning

liste bør være grundlag for de fælles regler på dette
område ; denne liste kan ved Rådets afgørelse udvides
til at omfatte andre varer og tredjelande ;

de i den fælles liberaliseringsliste nævnte importvarer
skal være fritaget for alle kvantitative restriktioner ;

Kommissionen skal dog af medlemsstaterne underret­
tes om enhver fare, der måtte opstå som følge af
udviklingen i importen, og som kunne nødvendiggøre
beskyttelsesforanstaltninger ;

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel
113,

under henvisning til forskrifterne om de fælles mar­
kedsordninger for landbrugsprodukter samt til de i
heijhold til traktatens artikel 235 fastlagte forskrifter
om forarbejdede landbrugsvarer, særlig sådanne be­
stemmelser i disse forskrifter, som muliggør en afvi­
gelse fra hovedprincippet om udelukkende at erstatte
kvantitative restriktioner eller foranstaltninger med
tilsvarende virkning med de i disse forskrifter fast­
satte foranstaltninger,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger :

Den fælles handelspolitik skal bygge på ensartede
principper ; importordningen udgør en betydningsfuld
bestanddel af denne politik ;

den ved forordningerne (EØF) nr. 2041/68 (*),
1228/69 ( 2 ), 1827/69 ( 3 ), 1025/70 ( 4 ), 1984/70 ( 5 ),
724/71 ( 6 ), 1080/71 ( 7 ), 2384/71 (8 ), 1415/72 ( 9 ),
1416/72 ( 10 ) og 281/74 ( u ) oprettede liberaliserings­

det er af væsentlig betydning på fællesskabsplan gen­
nem et rådgivende udvalg at undersøge vilkårene for
og udviklingen i importen, de forskellige faktorer i
den økonomiske og handelsmæssige situation samt i
givet fald hvilke foranstaltninger, der bør træffes ;

efter disse konsultationer kan det vise sig nødvendigt
at underkaste visse af disse indførsler et tilsyn enten
på fællesskabsplan eller på nationalt plan ;

i så fald bør de pågældende varer kun kunne overgå
til fri omsætning mod fremlæggelse af et importdoku­
ment, der opfylder ensartede kriterier ; dette doku­
ment skal efter anmeldelse eller uformel anmodning
fra importøren indenfor en vis frist udstedes eller
påtegnes af medlemsstaternes myndigheder, uden at
dette dog giver importøren nogen ret til indførsel ;
dokumentet kan således kun anvendes indtil det tids­
punkt, hvor der foretages ændring i importordnin­
gen;

(!) EFT nr. L 303 af 18 . 12 . 1968, s . 1
( 2 ) EFT nr. L 159 af 1 . 7 . 1969, s . 4 .
(3 ) EFT nr. L 235 af 18 . 9 . 1969, s . 6 .
(4 ) EFT nr. L 124 af 8 . 6 . 1970, s . 6.
( 5 ) EFT nr. L 218 af 3 . 10 . 1970, s . 1 .
( 0 ) EFT nr. L 80 af 5 . 4 . 1971 , s . 3 .
C) EFT nr. L 116 af 28 . 5 . 1971 , s . 8 .
(8 ) EFT nr. L 249 af 10. 11 . 1971 , s . 1 .
(9 ) EFT nr. L 151 af 5 . 7 . 1972, s . 4 .
( 10 ) EFT nr. L 151 af 5 . 7. 1972, s . 6 .
(») EFT nr. L 29 af 2 . 2 . 1974, s . 1 .

i Fællesskabets interesse er det vigtigt, at medlemssta­
terne og Kommissionen så nøje som muligt holder
hinanden underrettet om resultaterne af tilsynet på
såvel fællesskabs- som på nationalt plan ;
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på listen i bilag I, og om optagelse af andre tredje­
lande på listen i bilag II , såfremt der efter dets opfat­
telse ikke herved opstår en situation, der ville beret­
tige til anvendelse af beskyttelsesforanstaltninger.

det påhviler Rådet at træffe afgørelse om beskyttel­
sesforanstaltninger, der er nødvendige af hensyn til
Fællesskabets interesser ; med henblik herpå skal
Kommissionen fremlægge forslag for Rådet under
hensyntagen til de bestående internationale forpligtel­
ser ; beskyttelsesforanstaltninger over for et land, der
er kontraherende part i GATT, kan derfor kun
komme i betragtning, når den pågældende vare ind­
føres i Fællesskabet i så stærkt forøgede mængder og
under sådanne betingelser, at den forvolder eller truer
med at forvolde alvorlig skade for fællesskabsprodu­
center af tilsvarende eller direkte konkurrerende
varer, eller med mindre de internationale forpligtelser
tillader en afvigelse fra denne regel ;

AFSNIT II

Fællesskabsprocedure for information og
konsultation

Artikel 3

1 . Medlemsstaterne underretter Kommissionen om
enhver fare, der måtte opstå som følge af udviklingen
i indførslen, og som kunne nødvendiggøre anvendel­
sen af tilsyns- eller beskyttelsesforanstaltninger .

handelspraksis kan i visse tilfælde erfaringsmæssigt
kræve en fremskyndet beskyttelsesprocedure ; Fælles­
skabet må derfor have en passende beskyttelse til
rådighed, indtil en rådsafgørelse træder i kraft ;

2 . Kommissionen underretter omgående de øvrige
medlemsstater.

der bør derfor til afværgelse af uventede metoder som
sikkerhedsforanstaltning fastlægges en fremgangs­
måde, der er hurtigere end den normale ; nødvendig­
heden af at handle hurtigt og effektivt berettiger, at
Kommissionen bemyndiges til uden at foregribe
Rådets senere holdning at træffe hasteforanstaltnin­
ger ;

Artikel 4

Konsultationer kan indledes på en medlemsstats an­
modning eller på Kommissionens initiativ. Disse skal
finde sted inden for 8 hverdage, efter at Kommissio­
nen har modtaget den i artikel 3 nævnte underret­
ning, og i alle tilfælde forud for indførelse af nogen
form for fællesskabsforanstaltning vedrørende tilsyn
eller beskyttelse .

det forekommer hensigtsmæssigt, at medlemsstaterne
under visse forudsætninger i forebyggende øjemed
kan træffe nationale beskyttelsesforanstaltninger —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 5

1 . Konsultationerne finder sted i et rådgivende
udvalg — i det følgende benævnt »Udvalget«, be­
stående af repræsentanter for hver medlemsstat og un­
der forsæde af en repræsentant for Kommissionen .

AFSNIT I

Almindelige principper

2 . Udvalget træder sammen efter indkaldelse fra
formanden ; denne fremsender hurtigst muligt med­
lemsstaterne alle fornødne oplysninger.

Artikel 1

Indførsel i Fællesskabet af de på den fælles liberalise­
ringsliste i bilag I opførte varer med oprindelse i et i
bilag II opført tredjeland er fri , det vil sige ikke un­
dergivet kvantitative restriktioner. 3 . Konsultationerne vedrører navnlig :

a ) vilkårene for og udviklingen i indførselen samt de
forskellige faktorer i den økonomiske og han­
delsmæssige situation for den pågældende vare ;

b ) de foranstaltninger, der eventuelt bør træffes .

Artikel 2

På forslag fra Kommissionen kan Rådet med kvalifi­
ceret flertal træffe afgørelse om optagelse af nye varer
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Artikel 6

1 . For at Kommissionen kan vurdere den økono­
miske og handelsmæssige situation for en given vare,
giver medlemsstaterne Kommissionen på dennes an­
modning og efter de retningslinjer, den fastlægger,
oplysninger om udviklingen i markedssituationen for
denne vare .

a) importørens navn og adresse ;

b ) beskrivelse af varen med oplysning om :

— handelsmæssig betegnelse,

— toldpositionsnummer eller referencenummer i
den nationale udenrigshandels statistiks vare­
nomenklatur,

— oprindelsesland,
— købslandet ;

c ) angivelse af cif-prisen franko grænse samt varens
mængde i sædvanlige handelsmæssige enheder;

d ) forventet dato eller forventede datoer samt sted
eller steder for indførselen .

2 . Kommissionen underretter de øvrige medlems­
stater.

AFSNIT III

Tilsynsforanstaltninger

Medlemsstaterne kan forlange yderligere angivelser .

Artikel 7

1 . Såfremt markedsudviklingen for en vare med
oprindelse i et af de i bilag II nævnte tredjelande
truer med at volde skade for fællesskabsproducenter
af tilsvarende eller konkurrerende varer, og når
Fællesskabets interesser kræver det, kan indførselen af
denne vare underlægges fællesskabstilsyn . I så fald
opføres varen i kolonne 3 i bilag I.

3 . Bestemmelserne i stk. 2 er ikke til hinder for, at
en vare overgår til fri omsætning hvis enhedsprisen
ved den pågældende forretning er højere end den i
importdokumentet angivne pris , eller totalværdien
eller den pågældende importmængde overstiger den i
indførselsdokumentet angivne værde eller mængde
med mindre end 5 % . Kommissionen kan, efter at
have gjort sig bekendt med de i Udvalget fremkomne
synspunkter og under hensyntagen til varens beskaf­
fenhed og øvrige nærmere enkeltheder i forbindelse
med de pågældende forretninger, fastsætte en anden
procentsats , som dog normalt ikke overstiger 10 % .

2 . Besluttes indførelsen af sådant tilsyn samtidig
med optagelsen af den pågældende vare på listen i
bilag I, træffes denne afgørelse af Rådet med kvalifi­
ceret flertal på forslag af Kommissionen. I de øvrige
tilfælde træffes afgørelsen af Kommissionen, og arti­
kel 12, stykke 5 finder anvendelse. 4 . Importdokumentet kan kun anvendes , for så

vidt importliberaliseringsordningen fortsat er i kraft
for de pågældende forretninger, og højst i en periode,
der er fastlagt samtidig med og efter samme retnings­
linjer som indførelsen af tilsynet, under hensyntagen
til varernes beskaffenhed og. øvrige nærmere enkelt­
heder i forbindelse med disse forretninger.

Artikel 8

1 . Varer, der er underlagt fællesskabstilsyn, kan
kun bringes i fri omsætning mod fremlæggelse af et
importdokument. Dette dokument udstedes eller
påtegnes uden gebyr af medlemsstaterne for alle øn­
skede mængder og inden for en frist på højst fem
hverdage efter indgivelse af anmeldelse eller uformel
begæring fra enhver importør i Fællesskabet, uanset
hvor i Fællesskabet denne er etableret under
forudsætning af overholdelse af de øvrige vilkår i
henhold til den gældende ordning.

5 . Såfremt den i kraft af artikel 7 trufne afgørelse
indeholder bestemmelse herom, skal oprindelsen af
varer under fællesskabstilsyn dokumenteres med et
oprindfelsescertifikat . Dette stykke udelukker ikke an­
dre bestemmelser vedrørende fremlæggelse af et
sådant certifikat .

Artikel 9

1 . Såfremt indførselen af en vare ikke er underlagt
fællesskabstilsyn 8 hverdage efter konsultationernes
afslutning, kan den medlemsstat, som i henhold til

2 . Medmindre anden bestemmelse er truffet samti­
dig med oprettelsen af tilsynet og efter samme ret­
ningslinjer, skal anmeldelsen eller begæringen inde­
holde følgende :
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ning fra en medlemsstat eller på eget initiativ ændre
hyppigheden for afgivelse af oplysninger.

3 . Kommissionen underretter medlemsstaterne .

artikel 3 , stk. 1 har underrettet Kommissionen, ind­
føre nationalt tilsyn med denne indførsel .

2. Såfremt tiden ikke tillader en sådan fremgangs­
måde, kan medlemsstaten indføre det nationale tilsyn
efter at have underrettet Kommissionen i overens­
stemmelse med artikel 3 ; denne underretter de øvrige
medlemsstater.

3 . Kommissionen underrettes straks ved tilsynets
ikrafttræden om retningslinjerne for dets anvendelse,
og berigtiger bilag I i form af en meddelelse offent­
liggjort i De Europæiske Fællesskabers Tidende med
medlemsstatens oplysninger om den pågældende vare
i kolonne 4 i nævnte bilag.

AFSNIT IV

Beskyttelsesforanstaltninger

Artikel 10

Varer, der er under nationalt tilsyn kan bringes i fri
omsætning mod fremlæggelse af et importdokument .
Dette dokument udstedes eller påtegnes uden gebyr
af medlemsstaten for alle ønskede maengder og inden
for en frist på højst fem hverdage efter afgivelse af en
erklæring eller en uformel begæring fra enhver
importør uanset hvor i Fællesskabet denne er etable­
ret under forudsætning af overholdelse af de øvrige
vilkår i henhold til den gældende ordning. Dokumen­
tet kan kun anvendes, for så vidt som importliberali­
serings-ordningen forbliver i kraft for de pågældende
forretninger.

Artikel 12

1 . Såfremt en vare indføres i Fællesskabet i så
stærkt forøgede mængder og/eller på sådanne vilkår,
at det forvolder eller truer med at forvolde alvorlig
skade for fællesskabsproducenter af tilsvarende eller
direkte konkurrerende varer eller dersom en krisesi­
tuation, i hvilken enhver opsættelse ville medføre
skade som vanskeligt ville kunne udbedres, kræver
omgående indgriben til beskyttelse af Fællesskabets
interesser, kan Kommissionen efter anmodning fra en
medlemsstat eller på eget initiativ :

a ) afkorte gyldighedsfristen for importdokumenter,
som omhandlet i artikel 8 , der udstedes eller
påtegnes efter ikrafttrædelsen af denne foranstalt­
ning;

b ) ændre importbestemmelserne for denne vare såle­
des , at den kun kan overgå til fri omsætning mod
fremlæggelse af en importtilladelse, der gives efter
retningslinjer og inden for rammer, som den
fastlægger, indtil Rådets afgørelse der træffes i
henhold til artikel 13 , foreligger.

2 . Disse foranstaltninger finder straks anvendelse .

3 . Disse foranstaltninger kan være begrænset til
indførsel i visse områder i Fællesskabet. De berører
ikke varer, der er undervejs til Fællesskabet, forudsat
at det ikke er muligt at ændre deres bestemmelses­
sted, og at varer, der i henhold til artikel 7 og 8 kun
kan overgå til fri omsætning mod fremlæggelse af et
importdokument, ledsages af et sådant dokument.

4 . Såfremt Kommissionens indgriben sker efter an­
modning fra en medlemsstat, skal Kommissionen
udtale sig senest fem hverdage efter modtagelsen af
anmodningen.

5 . Enhver afgørelse, der i kraft af denne artikel
træffes af Kommissionen, meddeles Rådet og med­

Artikel 11

1 . Medlemsstaterne giver Kommissionen underret­
ning inden for de ti første dage af hver måned ved
fællesskabstilsyn og inden for de tyve første dage af
hvert kvartal ved nationalt tilsyn om :

a) de mængder og de på grundlag af cif-priserne be­
regnede beløb, for hvilke der i den foregående
periode er udstedt eller påtegnet importdokumen­
ter ;

b ) den indførsel , som har fundet sted i perioden
forud for den under litra a ) nævnte.

Oplysningerne fra medlemsstaterne opdeles på varer
og lande .

2 . Når beskaffenhed eller særlige omstændigheder
gør det nødvendigt, kan Kommissionen efter anmod­



15 . 6 . 74 Nr. L 159/5De Europæiske Fællesskabers Tidende

lemsstaterne . Enhver medlemsstat kan inden ti hver­
dage efter meddelelsesdagen indbringe sagen for
Rådet. Rådet kan med kvalificeret flertal træffe en
anden afgørelse .

— den omstændighed, at opnåelsen af det med
oprettelsen af kontingentet tilstræbte mål ikke må
bringes i fare .

6 . Inden ti hverdage efter ikrafttrædelsen af en
foranstaltning truffet i kraft af stk. 1 , litra b ),
forelægger Kommissionen for Rådet forslag til pas­
sende foranstaltninger i henhold til artikel 13 . Der­
som Rådet ikke senest seks uger efter ikrafttrædelsen
af den af Kommissionens trufne foranstaltning har
taget stilling til dette forslag, er denne foranstaltning
ophævet.

Artikel 14

1 . En medlemsstat kan i forebyggende øjemed
ændre importbestemmelserne for en bestemt vare,
således at den kun kan overgå til fri omsætning mod
fremlæggelse af importtilladelse, der udstedes efter
retningslinjer og inden for rammer, som den fastlæg­
ger :

a ) når der på dens område opstår en situation som
den, der i artikel 12, stk. 1 , er beskrevet for Fæl­
lesskabets vedkommende ;

b ) dersom denne foranstaltning er berettiget i hen­
hold til en sikkerhedsklausul i en bilateral aftale
mellem denne medlemsstat og et tredjeland.

Artikel 13

1 . Når Fællesskabets interesser kræver det, kan
Rådet med kvalificeret flertal på forslag af Kommis­
sionen træffe passende foranstaltninger :

2 . Medlemsstaten træffer denne foranstaltning
efter at have gjort sig bekendt med de i Udvalget
fremsatte synspunkter eller, såfremt tiden ikke tilla­
der en sådan fremgangsmåde, efter at have underret­
tet Kommissionen ; denne underretter de øvrige med­
lemsstater.

a ) for at forhindre at en vare indføres i Fællesskabet i
så stærkt forøgede mængder og/eller på sådanne
vilkår, at det forvolder eller truer med af forvolde
alvorlig skade for fællesskabsproducenter af til­
svarende eller direkte konkurrerende produkter ;

b ) for at muliggøre udøvelsen af de rettigheder og
opfyldelsen af de forpligtelser, som Fællesskabet
eller alle dets medlemsstater har påtaget sig på in­
ternationalt plan, særlig med hensyn til handelen
med basisprodukter.

3 . Kommissionen underrettes pr. telex om foran­
staltningerne, så snart det er besluttet at iværksætte
disse.

2 . Foranstaltningerne kan være begrænset til ind­
førsel i visse områder i Fællesskabet. De berører ikke
varer der er undervejs til Fællesskabet, forudsat at det
ikke er muligt at ændre deres bestemmelsessted, og at
varer der i henhold til artiklerne 7 og 8 kun kan
overgå til fri omsætning mod fremlæggelse af et
importdokument, ledsages af et sådant dokument.

4. Når foranstaltningerne ér truffet af de i stk . 1 ,
litra a ), anførte grunde, betragtes underretningen som
en anmodning i henhold til artikel 12, stykke 4 . For­
anstaltningerne gælder kun indtil den af Kommissio­
nen trufne beslutning iværksættes . Når Kommissio­
nen beslutter ikke at indføre foranstaltninger i hen­
hold til artikel 12, gælder dens beslutning dog fra
sjettedagen efter ikrafttrædelsesdatoen, med mindre
den medlemsstat, som har truffet foranstaltningerne ,
indbringer den for Rådet ; i så fald gælder de natio­
nale foranstaltninger indtil Rådets afgørelse træder i
kraft, dog højst i en måned efter forelæggelsen for
Rådet. Rådet træffer afgørelse inden udløbet af denne
frist .

3 . Betyder fastsættelsen af et kontingent tilba­
getrækning af en liberaliseringsforanstaltning, skal
der tages særlig hensyn til :

— interessen i så vidt muligt at opretholde traditio­
nelle handelsforbindelser ;

— omfanget af de før ikrafttrædelsen af en beskyttel­
sesforanstaltning som omhandlet i dette afsnit på
normale betingelser indgåede kontrakter, hvis
disse af den pågældende medlemsstat er blevet an­
meldt over for Kommissionen ;

5 . Såfremt foranstaltningerne er vedtaget af de i
stk . 1 , litra b), nævnte grunde, kan Kommissionen for
Rådet fremsætte forslag til de foranstaltninger, der
skal træffes . De nationale foranstaltninger forbliver
gyldige indtil Rådets afgørelse træder i kraft, dog
højst i to måneder efter forelæggelsen for Rådet,



Nr. L 159/6 De Europæiske Fællesskabers Tidende 15 . 6. 74

denne forordning navnlig med henblik på en videre
hafmonisering af importordningen. Rådet træffer
afgørelse med kvalificeret flertal på forslag af Kom­
missionen og på baggrund af de fremskridt der er
gjort i den fælles handelspolitik, navnlig som følge af
Fællesskabets indgåelse af handelsaftaler .

medmindre dette på forslag af Kommissionen har
truffet anden afgørelse, navnlig for at tage hensyn til
interessen der står på spil i fællesskabsforhandlinger .
Rådet træffer afgørelse inden udløbet af denne frist .

6 . Bestemmelserne i stk. 1 til 4 finder anvendelse
indtil 31 . december 1975 . Inden dette tidspunkt
træffer Rådet med kvalificeret flertal på forslag af
Kommissionen afgørelse om, hvilke tilpasninger der
bør foretages heri .

Artikel IS

1 . I det tidsrum, i hvilket de i afsnit III og IV
omhandlede tilsyns- eller beskyttelsesforanstaltninger
anvendes , finder der samråd sted i Udvalget på an­
modning af en medlemsstat eller på Kommissionens
initiativ for :

a ) at undersøge virkningerne af denne foranstaltning ;

b ) efterprøve om opretholdelsen af den stadig er
nødvendig .

2 . Såfremt Kommissionen efter de i stk . 1 nævnte
konsultationer er af den mening, at de i artikel 7, 9 ,
12 og 13 omhandlede foranstaltninger bør ophæves
eller ændres :

a ) for så vidt Rådet har truffet afgørelse om foran­
staltningerne, forelægger Kommissionen forslag
for Rådet om at ophæve eller ændre disse ; Rådet
træffer afgørelse med kvalificeret flertal ;

b ) i de øvrige tilfælde ændrer eller ophæver den
Fællesskabets beskyttelsesforanstaltninger samt
tilsynsforanstaltninger. Såfremt denne beslutning
vedrører nationale tilsynsforanstaltninger, gælder
den fra sjettedagen efter ikrafttrædelsesdatoen,
medmindre den medlemsstat, som bringer foran­
staltningerne i anvendelse, indbringer dem for
Rådet ; i så fald er de nationale foranstaltninger
gyldige , indtil Rådets beslutning træder i kraft,
dog højst tre måneder efter forelæggelsen for
Rådet. Rådet træffer afgørelse inden udløbet af
denne frist .

2 . Indtil disse tilpasninger finder sted :

a ) kan medlemsstaterne , så længe harmoniseringen
mellem liberaliseringsområderne ikke er blevet
fuldtud gennemført, gøre indførselen af varer, som
ikke er nævnt i kolonne 2 i bilag I, betinget af, at
ikke blot deres oprindelsesland, men ligeledes de­
res købsland eller deres udførselsland er anført i
bilag II ; for forbundsrepublikken Tyskland
gælder dette også for de i kolonne 2 , bilag I,
nævnte varer, hvis indførsel fra alle tredjelande i
henhold til den tyske importordning endnu ikke
er fritaget for kravet om importtilladelse ;

b ) kan Den italienske Republik gøre indførselen af
varer med oprindelse i Ægypten, Jugoslavien og
Japan betinget af, at deres oprindelsesland er det
samme som købslandet ;

c) har de i henhold til artikel 8 foreskrevne import­
dokumenter kun gyldighed i den medlemsstat ,
som har udstedt eller påtegnet dem;

d ) kan Beneluxlandene og Den italienske Republik
opretholde ordningen med automatisk licens eller
importdeklaration, som de i øjeblikket anvender
over for indførsel fra Japan og Hong-Kong ;

e) kan de i kolonne 4 i belag I anførte medlemsstater
med hensyn til de med en asterisk mærkede varer
opretholde et nationalt tilsyn med indførselen af
disse varer, herunder i form af automatiske licen­
ser ; artikel 9 , artikel 10 , sidste sætning, artikel 11
og artikel 15 finder ikke anvendelse ;

f ) ér denne forordning ikke til hinder for oprethol­
delsen af bestemmelser fastsat af Den italienske
Republik med henblik på indførelsen af en særlig
tilladelse — i overensstemmelse med decreto
ministeriale af 31 . oktober 1962, herunder den
dertil vedlagte liste (Tabelle A import), og dens
senere ændringer — for indførsel af genstande,
maskiner og apparater, brugte eller nye, men dår­
ligt vedligeholdte, henhørende under position
73.24, kapitlerne 84 — 87 og 93 samt position
97.04 B i den fælles toldtarif ; '

g ) kan forbundsrepublikken Tyskland forlange
forudgående fremlæggelse af en importdeklara­
tion for de varer, hvis indførsel fra alle tredje­
lande i henhold til den tyske importordning

AFSNIT V

Overgangsbestemmelser og afsluttende bestemmelser

Artikel 16

1 . Senest den 31 . december 1975 træffer Rådet
afgørelse om de tilpasninger, der skal foretages i
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produkter eller Fællesskabets eller nationale admini­
strative bestemmelser, der følger heraf, og heller ikke
de særlige forordninger vedtaget i henhold til trakta­
tens artikel 235 om varer fremstillet ved forarbejd­
ning af landbrugsvarer ; den finder anvendelse i til­
slutning hertil .

endnu ikke er fritaget for kravet om importtilla­
delse ;

h ) på de betingelser, som er fastsat i bilag VII til
tiltrædelsesakten vedrørende bestemmelserne i
forordning (EØF) nr. 1025/70 samt i protokol nr.
6, der er bilagt ovennævnte akt kan Irland og Det
forenede Kongerige opretholde de importrestrik­
tioner, som de anvender for de af disse bestem­
melser omhandlede varer. Hvad angår de varer,
der dækkes af tilsvarende undtagelser i tiltrædel­
sesakten med hensyn til forordning (EØF) nr .
109/70 kan disse lande gøre indførselen betinget
af at ikke blot deres oprindelsesland men ligeledes
deres købsland eller deres udførselsland er anført
i bilag II til denne forordning.

2 . Artiklerne 7 til 11 og 15 finder dog ikke anven­
delse på varer, som er omfattet af disse ordninger,
og for hvilke fællesskabsordningen vedrørende sam­
handelen med tredjelande kræver fremlæggelse af en
importlicens eller et andet importdokument. Artikel
12 , 14 og 15 finder ikke anvendelse på ovennævnte
varer, som er omfattet af disse ordninger, og for
hvilke der i fællesskabsordningen vedrørende sam­
handelen med tredjelande er forudset mulighed for at
anvende kvantitative importrestriktioner.

Artikel 19

Kommissionen offentliggør regelmæssigt den ajour­
førte udgave af bilag I under hensyntagen til de i
overensstemmelse med denne forordning enten af
Fællesskabet eller af medlemsstaterne vedtagne akter ;
der gives Kommissionen meddelelse om indførelse,
ændring eller ophævelse af foranstaltninger truffet på
nationalt plan .

Artikel 17

Med forbehold af andre fællesskabsbestemmelser stri­
der det ikke mod denne forordning, at medlemssta­
terne vedtager eller anvender :

a ) forbud, kvantitative restriktioner eller tilsynsfor­
anstaltninger, der er begrundet i hensynet til den
offentlige sædelighed, den offentlige orden, den
offentlige sikkerhed, beskyttelse af menneskers og
dyrs liv og sundhed, beskyttelse af planter, be­
skyttelse af nationale skatte af kunstnerisk, histo­
risk eller arkæologisk værdi, eller til beskyttelse af
industriel eller kommerciel ejendomsret ;

b ) særlige valutamæssige regler.

c ) regler indført i medfør af internationale aftaler i
overensstemmelse med traktaten .

Artikel 20

Forordning (£ØF) nr. 1025/70 ophæves .

Artikel 21

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.

Artikel 18

1 . Denne forordning er ikke til hinder for anven­
delse af de fælles markedsordninger for landbrugs­

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Luxembourg, den 4. juni 1974.

På Rådets vegne

J. ERTL

Formand
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BILAG I — ANHANG I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I

FÆLLES LIBERALISERINGSLISTE

GEMEINSAME LIBERALISIERUNGSLISTE

COMMON LIST OF LIBERALIZED PRODUCTS

LISTE COMMUNE DE LIBERATION

ELENCO COMUNE DI LIBERAZIONE

GEMEENSCHAPPELIJKE LIBERALISATIELIJST

Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

01.01 A I 01.01 A I
III III

B B

C C

01.02 01.02

01.03 01.03

01.04 A I a) 01.04 A I a)
II II

B B

01.05 01.05

01.06 01.06

02.01 A I
II 02.01 A II
III III

B I B I

II a) II a)
b) b)
c) c)

02.02 02.02

02.03 02.03

02.04 02.04

02.05 02.05
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

02.06 A
B 02.06 B
CI CI

03.01 A I b) 03.01 A I b)
c) c)

II II
IV IV

B B
C C

03.02 03.02

03.03 03.03

04.01 04.01

04.02 04.02

04.03 04.03

04.04 04.04

04.05 04.05

04.07 04.07

05.01 05.01

05.02 05.02

05.03 05.03

05.04 05.04

05.05 05.05

05.06 05.06

05.07 05.07

05.08 05.08

05.09 05.09

05.10 05.10

05.11 05.11

05.12 05.12
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Varebeskrivelse
Pos . i FTT

Liberalisering udelukkende ,
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

05.13 05.13

05.14 05.14

05.15 05.15

06.01 A F : 06.01 A *

06.02 A I 06.02 A I
C

06.04 06.04

07.01 B
C

E

07.01 B
C

E

F 1 F 1
III III

G G
H H F, I : 07.0Γ:"
U IJ
K K

N N
O O

P P

Q Q
R R

S S
T T

07.02 A 07.02 A

07.03 07.03 A
C
D

ex E 0

F : 07.03 A*

F : 07.03 E*
F : 07.03 F*

07.05 07.05 F : ex 07.05*

07.06 07.06

') For den nøjatige betegnelse for varen , se noten i slutningen af bilaget.
l ) Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs .
') For exact description of the product, please see footnote in Annex .
] ) Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d'annexe .
') Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato.
') Voor dc juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fa;llcskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Liberation conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

08.01 A 08.01 A I : ex 08.01 A*
D D
E E
F F
G G
H H

08.02 08.02

08.03 08.03 I : ex 08.03 B *

08.04 A li 08.04 A il
B B I : ex 08.04 B*

08.05 08.05

08.06 08.06

08.07 B

C
08.07 B

C
D D

E E

08.08 08.08

08.11 B
C

08.12 A
B

D

E
FI
G

F : 08.12 F I*
F : 08.12 G*

08.13

09.02 09.02

09.03 09.03

09.04 09.04

09.05 09.05

09.06 09.06

09.07 09.07

09.08 09.08



Nr. L 159/ 12 De Europæiske Fællesskabers Tidende 15 . 6 . 74

Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Faelleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n" du TDC

Liberation conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

09.09 09.09
'

09.10 09.10

10.01 10.01

10.02 10.02

10.03 10.03

10.04 10.04

10.05 10.05

10.06 10.06

10.07 10.07

11.01 11.01

11.02 11.02

11.03 11.03

11.04 11.04

11.06 11.06

11.07 11.07

11.08 11.08

11.09 11.09

! 12.01 12.01 F, I : 12.01*

12.02 12.02

12.03 12.03 F : 12.03*

12.04 12.04

12.06 12.06

12.07 12.07

12.08 12.08

12.09 12.09

12.10 A 12.10 A

13.01 13.01
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af "oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n» du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

13.02 13.02

13.03 A I 13.03 A I
II II
III III
IV IV
V V
VI VI
VIII VIII

C c

14.01 14.01

14.02 14.02

14.03 14.03

14.04 14.04

14.05 14.05

15.01 15.01

15.02 15.02

15.03 15.03

15.04 15.04

15.05 15.05

15.06 15.06

15.07 15.07

15.08 15.08

15.09 15.09

15.10 A
B >

15.12 15.12

15.13 15.13

15.14 15.14

15.15 15.15

15.16 15.16
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Varebeskrivelse
Pos . i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung­

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

15.17 15.17

1 6.0 J 16.01 F : ex 16.01 *

16.02 16.02 F : ex 16.02 A ::'
F : ex 16.02 B *

16.03 16.03

16.04 A 16.04 A
B B
C C
F F
G G

16.05 16.05

17.01 17.01

17.02 17.02

17.03 17.03

17.04 B
C
D

17.05 17.05

18.01 18.01

18.02 18.02

18.03 18.03

18.04 18.04

18.05 18.05

18.06

19.01 19.01

19.02 19.02

19.03 19.03 F : 19.03 !;-

19.04 19.04

19.05 19.05

19.06 19.06
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Varebeskrivelse
Pos . i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig äf oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

19.07 19.07

19.08 19.08

20.02 B F : 20.02 B *
F F : ex 20.02 F*

20.03 DK, F : 20.03*

20.06 A 20.06 A

21.01 A Π 21.01 A II
B B

21.02 21.02 B F : 21.02 A*

21.03 21.03

21.04 21.04

21.05 21.05

21.06 21.06

21.07 A
B

21.07 A
B

F : ex 21.07*

C C
D D
E E

F la) 2
b)
c )
d )
e )
f)
II
III
IV
v

VI
VII
VIII
IX

22.01 22.01

22.02 22.02
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n" du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

22.03 22.03

22.04 22.04

22.05 22.05

22.06

22.07 22.07

22.09 A I B, L, NL : 22.09 A I*
B DK : ex 22.09s
CII
III

22.10 A 22.10 A

23.01 23.01

23.02 23.02

23.03 23.03

23.04 23.04

23.05 23.05

23.06 23.06

23.07 23.07

24.01 24.01

25.01

25.02 25.02

25.03 25.03

25.04 25.04

25.05 25.05

25.06 25.06

25.07 25.07

25.08 25.08

25.09 25.09

25.1Θ 25.10
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

25.11 25.11

25.12 25.12

25.13 25.13

25.14 25.14

25.15 25.15

25.16 25.16

25.17 25.17

25.18 25.18

25.19 25.19

25.20 25.20

25.21 25.21

25.22 25.22

25.23

25.24 25.24

25.25 25.25

25.26 25.26

25.27 25.27

25.28 25.28

25.29 25.29

25.30 25.30

25.31

25.32 25.32

26.01 A I 26.01 A I
C C
D D
E E

26.02 B 26.02 B

26.03 26.03
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description oí product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'orìgine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

26.04 26.04

27.03 27.03

27.04 A I

27.05 27.05

27.06 27.06

27.07 A 27.07 A
B II
C C
D
E E
F F
G

27.08 27.08

27.13 A 27.13 A

27.15 27.15

27.16 A 27.16 A

28.01 A 28.01 A
B B
D D

28.02 28.02

28.03 28.03

28.04 28.04 A
B
C I
II
III
IV

I : ex 28.04 C*

28.05 28.05 «

28.06 28.06

28.07 28.07

28.08 28.08

28.09 28.09
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

28.10 28.10

28.11 28.11

28.12 28.12

28.14 28.14

28.15 28.15 I : 28.15 A*

28.16 28.16

28.17 28.17 B
C

28.18 28.18

28.19

28.20 28.20 B

28.21

28.22 28.22

28.23 28.23

28.24 28.24

28.25 28.25

28.26 28.26

28.27

28.28 28.28 A
B
C
D
E
F
G
H

IJ
K
L

•

28.29 28.29
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* Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement pac origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicámente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

28.30 28.30 A II
III
IV
V

VI
B

28.31 28.31

28.32 28.32

28.33 28.33

28.34 28.34

28.35 28.35

28.36

28.37 28.37

28.38 28.38 A I
II

III
V
VII
VIII

B II

III
IV

C

28.39 28.39 B

28.40 28.40 A
B I

28.41 28.41

28.42 28.42 A I
III
IV
V
VI
VII

B

•

28.43 28.43
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

28.44 28.44

28.45 28.45

28.46 28.46 A

28.47 28.47 A
C
D
E
F

28.48 28.48

28.49 28.49

28.50 28.50 A
C

-

28.51 28.51

28.52 28.52

28.53 28.53

28.54

28.55 28.55 A

ex B (l )

28.56 28.56 A
B

D

28.57 28.57

28.58 28.58

29.01 29.01 B
c

F : ex 29.01 D II*

*) For den nøjatige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget .
J ) Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs.
*) For exact description of the product, please see footnote in Annex.
') Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d'annexe.
') Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato.
l ) Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.



Nr. L 159/22 De Europæiske Fællesskabers Tidende 15 . 6. 74

Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

29.02 A I
II
IV 29.02 A IV
V

B B
C

29.03

29.04 29.04 A III b)
IV

B I
C II
III

29.05 29.05

29.06 29.06 A II
III
IV

C

29.07 29.07

29.08 29.08 A
C
D

29.09

29.10 29.10

29.11 29.11 A III
IV

B

C
D
E II
F II

<

29.12 29.12
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Çommon Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

29.13 29.13 A II
B I
C
D
E
F
G

29.14 A I
m 29.14 A III
IV IV
V V
VI VI
VII VII
VIII VIII
IX IX
X X
XI XI

B B II
III
IV

*

C C
D D

29.15 29.15 A I
II
IV
V

B

29.16 29.16 A I
II

V
VI
VII

B I

29.17

29.18 29.18

29.19 29.19

29.20 29.20

29.21 29.21

29.22
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

29.23 29.23 C
DI
II

III F : 29.23 D III*

29.24 29.24

29.25 29.25

29.26 29.26 A
B I

II a)
b)

ex c) (*)
29.27

29.28 29.28

29.29 29.29

29.30

29.31 29.31

29.32 29.32

29.33 29.33

29.34 B 29.34 B

29.35 29.35 A
B
C
E
F
G

U
M
N
O
P

ex Q (*)

') For den nøjatige betegnelse for varen , se noten i slutningen af bilaget.
1 ). Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs.
*) For exact description of the product, please see footnote in Annex.
*) Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d'annexe.
l ) Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato.
l ) Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

29.36 29.36

29.37 29.37

29.38 29.38 A
B I
III

IV
V

C
D

29.39 29.39

29.40 " 29.40

29.41 29.41

29.42 29.42

29.43 29.43

29.44

29.45 29.45

30.01 30.01

30.02 30.02

30.03 30.03 B I

II b)

30.04

30.05 30.05

31.01 31.01

31.02 A 31.02 A F : 31.02 A*
B 31.02 B B , F, L, NL : 31.02 B*

31.03 31.03 A II
B

31.04 31.04

31.05 31.05 B F : 31.05*

32.01 32.01

32.02 32.02
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

32.03 32.03

32.04 32.04

32.06 32.06

32.07 32.07 A II
IV

V a)

32.08 32.08

32.09 32.09

32.10 32.10

32.11 32.11

32.12 32.12

32.13 32.13

33.01 A II 33.01 A II
B B
C C

33.02

33.03 33.03

33.04 33.04

33.05 33.05

33.06 33.06

34.01 34.01

34.02 34.02

34.03 B 34.03 B

34.05 34,05

34.06 34.06

34.07 ' 34.07

35.01 35.01

35.02 35.02

35.03 35.03
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCTNo

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nátionale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

35.04 35.04

35.05

35.06 35.06

36.01

36.02

36.03

36.04

36.05

36.06

36.07

36.08

37.01 37.01

37.03

37.04 37.04

37.05 37.05

37.06 37.06

37.07 37.07

37.08 37.08

38.01 38.01

38.02 38.02

38.03 38.03

38.04 38.04

38.05 38.05

38.06 38.06

38.07 38.07

38.08 38.08

38.09 38.09
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

38.10 38.10

38.11 38.11 A

38.12 38.12

38.13 38.13

38.14 B I b) *
II
III

38.15 38.15

38.16 38.16

38.17 38.17

38.18 38.18

38.19 A .
B

C
D
E

F
G
H

U
K
L
M
N
O
P

Q
R
S
T

39.01 39.01 A
C I
III
IV
V
VI
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

39.02 39.02 A
C XIV

39.03 I : 39.03 B I b) 1 *

39.04 39.04

39.05 39.05

39.06 39.06

39.07 39.07

40.01 40.01

40.02 F : ex 40.02 C*

40.03 40.03

40.04 40.04

40.05 40.05

40.06

40.07 40.07

40.08 40.08

40.09 40.09

40.10

40.11 A

40.13 40.13
,

40.14 40.14

40.15 40.15

40.16 40.16

41.01 41.01

41.02

41.03 41.03

41.04 41.04 A
B I

-

41.05 41.05
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

41.06 41.06

41.07 41.07

41.08 41.08

41.09 41.09

41.10 41.10

42.01 42.01

42.02 42.02 A

42.03 42.03 A
C

42.04 42.04

42.05 42.05

42.06 42.06

43.01 43.01

43.02 43.02

43.03 43.03

43.04 43.04

44.01 44.01

. 44.02 44.02

44.03 44.03

44.04 44.04

44.05 44.05

44.06 44.06

44.07 44.07

44.08 44.08

44.09 44.09

44.10 44.10

44.11 44.11

44.12 44.12
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

44.13 ex 44.13 i1)

44.14 44.14

44.15

44.16 44.16

44.17 44.17

44.18

44.19 44.19

44.20 44.20

44.21 44.21

44.22 44.22

44.23 44.23 A

44.24

44.25 44.25

44.26 44.26

44.27 44.27

44.28 44.28

45.03 45.03 -

45.04 45.04

46.01 46.01

46.02 46.02 B
CII
III

I : ex 46.02*

46.03

47.01 47.01

(1 ) For den nøjatige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
(*) Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs.
(1) For exact description of the product, please see footnote in Annex.
(!) Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d'annexe.
(1) Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato.
(x ) Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

47.02 47.02

48.01 B 48.01 B
C
D D
E

48.02 48.02

48.03 48.03

48.04 48.04

48.05 48.05 A

. 48.06 48.06

48.07 48.07

48.08 48.08

48.09

48.10 48.10

48.11 48.11

48.12 48.12

48.13 48.13

48.14 48.14

48.15 48.15

48.16 48.16

48.17 48.17

48.18 48.18

48.19 48.19

48.20

48.21 48.21

49.01 49.01

49.03 49.03

49.04 49.04
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitária Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

49.05 49.05

49.06 49.06

49.07 49.07

49.08 49.08

49.09 49.09

49.10 49.10

49.11 49.11

50.03 50.03 I : 50.03 *

50.08 50.08

50.10 50.10 .

51.01

51.02 51.02

51.03 51.03

52.01 52.01

52.02 52.02

53.01 53.01

53.02 53.02
.

53.03 53.03

53.04 53.04

53.05 53.05

53.06 53.06

53.08 53.08

53.09 53.09

53.12 53.12

53.13 53.13 .

54.01 54.01

54.02 54.02
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
1 only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
ri0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

54.03 54.03

54.04 54.04

54.05

55.01 55.01 I : 55.01 A*

55.02 55.02

55.03 55.03 I : ex 55.03 *

55.04 55.04

55.05 B , F , I , L, NL : 55.05*

55.06 I : 55.06*

55.07 D, F, GB, I : 55.07*

56.01 F : ex 56.01 *

56.02 Fr ex 56.02 B*

56.03 56.03 A

56.04 F : ex 56.04 B*

56.06

57.01 57.01

57.02 57.02

57.03 57.03

57.04 57.04

57.05 57.05 B

57.06 B , I , L , NL : 57.06 *

57.07 57.07

57.08 57.08

57.09

57.11 57.11

57.12 57.12

58.01 58.01 A
B

F , 1 : 58.01 *
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

58.03 58.03 F, I : 58.03 *

58.08 58.08 D , F, I : 58.08 *

58.10 D , F , GB, I : 58.10*

59.01 59.01 A I
B

D, F , I : 59.01 *

59.02 59.02 F, I : 59.02*

59.03 59.03 F , I : 59.03*

59.04 F, I : 59.04*

59.05 59.05 F, I : 59.05*

59.06 59.06 F, 1:59.06*

59.07 F, I : 59.07*

59.08 F, I : 59.08 *

59.09 59.09 F, I : 59.09*

59.10 59.10 I : ex 59.10*

59.11 59.11 F , I : ex 59.11 A III*

59.12 59.12 F , I : 59.12 *

59.14 59.14 F, I : 59.14*

59.15 59.15 I : ex 59.15 *

59.16 59.16 I : ex 59.16 *

59.17 59.17 I : ex 59.17*

60.01 D , F , I : 60.01 *

60.03 D, DK, F, 1 : 60.03 *

60.06 D , F , I : 60.06 *

61.07 F, GB, I : 61.07*

61.08 61.08 D , F , GB, I : 61.08 *

61.09 D, F , GB, I : 61.09*

61.10 F, GB, I : 61.10*

61.11 F , GB , I : 61.11 *
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description oí product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

62.01 62.01 A D , F, GB, I : 62.01 *

62.04 D, F, GB, I ; 62.04*

62.05 A 62.05 A F, I : 62.05 A*

63.01 63.01

63.02
1

63.02

64.02 A

64.03 64.03

64.04 64.04

64.05 64.05

64.06 64.06

65.01 F, I : 65.01 *

65.02 65.02 F, 1:65.02*

65.03 F, I : 65.03 *

65.04 65.04 F, I : 65.04*

65.05 F, I : 65.05*

65.06 F , I : 65.06*

65.07 65.07 F, I : 65.07*

66.02 66.02

67.01 67.01

67.02 67.02

67.03 67.03

67.04 67.04

67.05 67.05

68.01

68.02 68.02

68.03 68.03

68.04 68.04
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n» du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

68.05 68.05

68.06 68.06

68.07 68.07

68.08 . 68.08

68.09 68.09

68.10 68.10

68.11 68.11

68.12

68.13 68.13

68.14 68.14

68.15 68.15

68.16 68.16 A

69.01 69.01

69.02

69.03 69.03

69.04

69.05 69.05

69.06

69.09 69.09 A

69.10

69.13

69.14 69.14

70.01 70.01

70.02 70.02

70.03 70.03

70.04

70.05
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Varebeskrivelse
Pos . i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt" tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T. .

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

70.06

70.07

70.08 70.08

70.09 70.09

70.10

70.11 70.11

70.12 70.12 A

70.13

70.14 70.14 B

70.15 70.15

70.16

70.17 70.17 A I

70.18 70.18

70.19 70.19

70.20 70.20

70.21 70.21

71.01 71.01

71.02 71.02 B , L : 71.02 *

71.03 71.03 B, L : 71.03 *

71.04 71.04 B , L : 71.04*

71.05 71.05

71.06 71.06

71.08 71.08

71.09 71.09

71.10 71.10

71.11 71.11

71.12 71.12
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse

Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

"Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description oí product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignatiòn des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

71.13 71.13

71.14 71.14

71.15 71.15

71.16

72.01 72.01
*

73.02 B F : 73.02 B*
F F : 73.02 F*
G F : 73.02 G*

73.04 73.04

73.05 A 73.05 A

73.07 A II 73.07 A II
B II B II
C C

73.10 B
C

D I b)
H

73.11 A II
III

IV a) 2
b)

73.12 B II
CI
II

III b )
IV

V a ) 2
b)

D

73.13 B II a )
IV a)
V a) 1

b)

73.16 A I 73.16 A I
D II D II

,0

E E
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

, ' Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

73.17

73.18

73.19

73.20

73.21

73.22 73.22

73.23 73.23 A

73.24

73.25

73.24 I : 73.24*

73.26 73.26

73.27 73.27

73.28 73.28

73.29 73.29

73.30

73.31 73.31

73.32 A
B I

73.33

73.32 A

73.33

73.34 73.34

73.35 . 73.35

73.36 73.36

73.37 73.37

73.38 73.38

73.39 73.39

73.40 i

74.01

74.02

74.01

74.02

F : 74.01 *

74.03 74.03
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
. Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

74.04 74.04

74.05 74.05

74.06 74.06

74.07 74.07

74.08 74.08

74.09 74.09

74.10 74.10

74.11 74.11

74.12 74.12

74.13 74.13

74.14 74.14

74.15 74.15

74.16 74.16

74.17 74.17

74.18 74.18

74.19 74.19

75.01 75.01 F : 75.01 *

75.02 75.02

75.03 75.03

75.04 75.04

75.05 75.05

75.06 75.06

76.01

76.02

76.03

76.04

76.05 76.05
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZJ

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

76.06

76.07

76.08 76.08

76.09 76.09

76.10 76.10

76.11 76.11

• 76.12

76.13 76.13

76.14 76.14

76.15 76.15

76.16 76.16

77.01

77.02

77.03

77.04 77.04

78.01 78.01

78.02

78.03

78.04

78.05

78.06

79.01

79.02

79.03 B

79.04

79.05 79.05

79.06
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n° du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

80.01 80.01

80.02 80.02

80.03 80.03

80.04 80.04

80.05 80.05

80.06 80.06

81.01 81.01

81.02 81.02

81.03 81.03

81.04 81.04 A
B
C
D
E
F

G
H
L

M
N
O
P

Q
R

F : 81.04 G I*

82.01

82.02 82.02

82.03 82.03

82.04 82.04

82.05 82.05 B
C
D

82.06 82.06

82.07 82.07
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

82.08 82.08

82.10 82.10

82.11 82.11
.

82.12 82.12

82.13 82.13

82.15 82.15

83.01 83.01

83.02 83.02

83.03 83.03

83.04 83.04
.

83.05 83.05

83.06 83.06

83.07 83.07

83.08 83.08

83.09 83.09

83.10 83.10

83.11 83.11

83.12 83.12

83.13 83.13

83.14 83.14

83.15 83.15

84.01 84.01

84.02 84.02

84.03 84.03

84.04 84.04

84.05 84.05

84.07 84.07
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

84.08 84.08

84.09 84.09

84.10 84.10

84.11 84.11

84.12 84.12

84.13 84.13

84.14 84.14

84.15 84.15 F : ex 84.15*

84.16 84.16

84.17 84.17

84.18 84.18

84.19 84.19

84.20 84.20

84.21 84.21

84.22 84.22

84.23 84.23 A I
B

84.24 84.24

84.25 84.25

84.26 84.26

84.27 84.27

84.28 84.28

84.29 84.29

84.30 84.30

84.31 84.31

84.32 84.32

84.33 84.33

84.34 84.34
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

84.35 ex A III (*) I : ex 84.35 A III*
B 84.35 B

84.36 84.36

84.37 84.37

84.38 84.38

84.39 84.39

84.40 A 84.40 A I : 84.40*
B B

84.42 84.42

84.43 84.43

84.44 84.44

84.45 84.45

84.46 84.46

84.47 84.47

84.48 84.48

84.49 84.49

84.50 84.50

84.51 84.51 B

84.52 ex 84.52 A

84.53 ex 84.53 (x)

84.54 84.54

84.55

84.56 84.56

x ) For den nøjatige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
x ) Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs.
L ) For exact description of the product, please see footnote in Annex.
x ) Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d'annexe.
l ) Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato.
M Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage.
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

84.57 84.57

84.58 84.58

84.59 84.59

84.60 84.60

84.61

84.63 84.63

84.64 84.64

84.65 i 84.65

85.02 85.02

85.04 85.04

85.05 . 85.05

85.06 85.06

85.07 85.07

85.08 85.08

85.09 85.09 B
C

85.11 85.11

85.12 85.12

85.13 85.13

85.14 85.14 F : ex 85.14*

85.15 C I

85.16 85.16

85.17 85.17

85.18 85.18 F : ex 85.18 *

85.19 85.19 F : ex 85.19*

85.20 85.20

85.22 85.22 B

85.24 B
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

85.26 85.26

85.27 85.27

85.28 85.28

86.01 86.01

86.02 86.02

86.03 86.03

86.04 86.04

86.05 86.05

86.06 86.06

86.07 86.07

86.08 86.08

86.09 86.09

86.10 86.10

87.01

87.07 87.07

87.10

87.11 87.11

• 87.12 B

« 87.13 87.13

87.14 87.14

88.01 88.01

88.02 B I

II a) 88.02 B II a)

88.03 88.03

88.04 88.04

88.05 88.05

89.01 B II

89.02 B 89.02 B
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. C.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

89.03 89.03

89.04 89.04

89.05 89.05

90.01 90.01

90.02 90.02 F : 90.02*

90.03 90.03

90.04 90.04

90.06 90.06

90.07 90.07

90.09 90.09

90.10 90.10 F : ex 90.10 C*

90.11 90.11

90.13 90.13

90.14 90.14

90.15 90.15

90.16 90.16

90.17 90.17 F : ex 90.17*

90.18 90.18

90.19 90.19

90.20 90.20

90.21 90.21

90.22 90.22

90.23 90.23 B
C
D

90.24 90.24

90.25 90.25

90.26 90.26
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

"Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald ,

Communautair toezicht Nationami toezicht

1 <2 3 4

90.27 90.27 .

90.29 90.29 F : 90.29*

91.04 91.04
t

91.05 91.05

91.06 91.06

91.08 91.08 .

91.10 91.10

92.01 92.01

92.02 92.02

92.03 92.03

92.04 92.04

92.05

92.06 92.06

92.07 92.07

92.08 92.08

92.09 92.09

92.10 92.10 A

92.11 92.11 92.11 A III B, F , L, NL : ex 92.11 A*

92.12 92.12

92.13 92.13 F : 92.13 A, C , D »

93.01 93.01

93.02

93.03 93.03

93.04 93.04 B

93.05

93.06 93.06 A

93.07
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in funzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 2 3 4

94.01 94.01 A

94.02 94.02

94.03

94.04

95.01 95.01

95.02 95.02

95.03 95.03

95.04 95.04

95.05 95.05

95.06 95.06

95.07 95.07

95.08 95.08

96.01 96.01

96.02 96.02 B

96.03 96.03

96.04 96.04

96.05 96.05

96.06 96.06

97.01 97.01

97.02

97.04 97.04 B I : 97.04 B ::'

97.05

97.06 97.06 A
B

97.07 97.07

97.08 97.08

98.01 98.01

98.02 98.02
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Varebeskrivelse
Pos. i FTT

Liberalisering udelukkende
afhængig af oprindelse Fælleskabstilsyn Nationalt tilsyn

Warenbezeichnung
Nr. des GZT

Liberalisierung nur vom
Ursprung abhängig

Gemeinschaftliche
Überwachung Nationale Überwachung

Description of product
CCT No

Liberalization depending
only on origin

Common Surveillance National Surveillance

Désignation des produits
n0 du TDC

Libération conditionnée
uniquement par origine

Surveillance
communautaire

Surveillance nationale

Designazione dei prodotti
n. della TDC

Liberazione condizionata
unicamente in finzione

dell'origine
Vigilanza comunitaria Vigilanza nazionale

Opgave van de produkten
Nr. G.D.T.

Liberalisatie uitsluitend door
de oorsprong bepaald

Communautair toezicht Nationaal toezicht

1 t 2 3 4

98.03 98.03

98.04 98.04

98.05 98.05

98.06 98.06

98.07 98.07

98.08 98.08

98.09 98.09

98.10 98.10

98.11 98.11

98.12 98.12

98.13 98.13

98.14 98.14

98.15

98.16 98.16

99.01 99.01

99.02 99.02

99.03 99.03

99.04 99.04

99.05 99.05

99.06 99.06

•
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Note — Anmerkung — Note — Nota — Opmerking

Pos. i FTT
Nr. des GZT

CCT heading No
N0 du TDC
N. della TDC
Nr. G.D.T.

Nøjagtig beskrivelse af visse varer
Genaue Bezeichnung gewisser Waren
Exact description of certain products
Désignation exacte de certains produits

Designazione esatta di alcuni prodotti liberalizzati
Juiste omschrijving van bepaalde produkten

ex 07.03 — Tomater

— Tomaten

— Tomatoes

— Tomates

— Pomodori

— Tomaten

ex 28.55 B — Calciumfösfid

— Kalziumphosphid

— Phosphide of calcium
— Phosphures de calcium
— Fosforo di calcio

— Calciumfosfiden

ex 29.26 B II c) — Guanidine og salte deraf
— Guanidine und seine Salze

— Guanidine and its salts

— Guanidine et ses sels

— Guanidina e suoi sali

— Guanidine en zouten daarvan

ex 29.35 Q — Carbazol og salte deraf ; Aminoacridin og dets derivater
— Carbazol und seine Salze ; Aminoacridine und ihre Derivate

— Carbazole and its salts ; Aminoacridines and their derivatives

— Carbazole et ses sels ; Aminoacridines et leurs dérivés

— Carbazolo e suoi sali ; Amminoacridine e loro derivati

— Carbazol en zouten daarvan ; Aminoacridine en derivaten daarvan

ex 44.13 — Træ, savet i længderetningen, skåret eller skrællet , men ikke yderligere
bearbejdet (med undtagelse af ikke-sammensatte parketstaver)

— Holz, gehobelt, genutet, gefedert, gekehlt, gefalzt, abgeschrägt oder in
ähnlicher Weise bearbeitet, ausgenommen Stäbe oder Friese für Par­
kett , nicht zusammengesetzt

— Wood (excluding blocks, strips and friezes for parquet or wood brick
flooring, not assembled) planed, tongued, grooved, rebated, chamfered,
V-jointed, centre V-jointed, beaded, centre-beaded or the like

— Bois rabotés, rainés, bouvetés, languetés, feuillurés, chanfreinés ou
similaires , à l'exclusion des lames ou frises pour parquets , non
assemblées
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Pos. i FTT
Nr. des GZT

CCT heading No
N° du TDC
N. della TDC
Nr. G.D.T.

Nøjagtig beskrivelse af visse varer
Genaue Bezeichnung gewisser Waren
Exact description of certain products
Designation exacte de certains products

Designazione esatta di alcuni prodotti liberalizzati
Juiste omschrijving van bepaalde produkten

— Legno piallato, scanalato, sagomato a forma di battente, con
incastri semplici, colombelli , con smussature o similmente lavorato,
eccettuate le liste e tavolette (parchetti) per pavimenti, non riunite

— Hout, geschaafd, geploegd of van sponningen voorzien, afgeschuind
of op dergelijke wijze bewerkt, m.u.v. niet ineengezette plankjes
voor parketvloeren

ex 84.35 A III Andre trykkemaskiner, men ikke digelpresser, sværtende eller ikke­
sværtende

Andere Maschinen und Apparate zum Drucken, ausgenommen
Tiegeldruckpressen, auch mit Farbwerk
Other machines and apparatus for printing and the graphic arts ,
excluding platen presses with or without inking mechanism
Autres machines et appareils pour l'imprimerie et les arts graphiques
å l'exclusion des machines å imprimer dites « presses å platine » avec
ou sans encrage

Altre macchine ed apparecchi per la stampa e le arti grafiche eccetto
le macchine per la stampa dette « presse a platina » con o senza
inchiostrazione

Machines en toestellen voor de drukkerij en voor de grafische kunst
met uitzondering van degel-drukpersen met verticaal drukfundament,
al dan niet voorzien van een inktwerk

ex 84.53 Hulkortmaskiner (fx hullemaskiner, sorteringsmaskiner, tabulatorer,
reproduktionsmaskiner)
Lochkartenmaschinen (z.B. Locher, Lochprüfer, Sortiermaschinen,
Tabelliermaschinen und Kartendoppler)
Statistical machines of a kind operated in conjunction with punched
cards (for example, sorting, calculating and tabulating machines);
accounting machines operated in conjunction with similar punched
cards ; auxiliary machines for use with such machines (for example,
punching and checking machines)
Machines & statistiques et similaires, å cartes perforées (perforatrices,
vérificatrices, trieuses, tabulatrices, multiplicatrices, etc.)
Macchine per statistica e simili, a schede perforate (perforatrici , verifi­
catrici, selezionatrici , tubulatrici , moltiplicatrici , ecc.)
Ponskaartenmachines voor statistische en dergelijke doeleinden (pons­
machines, controlemachines voor ponskaarten, sorteermachines,
tabelleermachines, reproduceermachines, enz.)
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BILAG II

LISTE OVER LANDE ( x )

Afghanistan
Algeriet
Amerikas forenede Stater
Guam

Kingman Reef
Midway-øerne
Puerto Rico

Amerikansk Samoa (herunder Swains)
Territorier under formynderskab af Stillehavsøerne (Carolinerne, Marshall-øerne og Marian­
ne-øerne undtagen Guam)
Jomfruøerne (hørende under Amerikas forenede Stater)
Wake-øerne
Panama-kanalzonen

Andorra

Antigua
De nederlandske Antiller (omfattende øerne Aruba , Bonaire , Curacao , Saba , Saint-Eustach og
den nederlandske del af Saint-Martin)

Den arabiske Republik Ægypten
Føderationen af arabiske Emirater (Abu Dhabai , Dubai , Sharjah , Ajman, Umm al Quaiwan ,
Fujairah) såvel som Ras al Khaimah

Argentina
Australien (herunder Papua , Ny Guinea under australsk mandat, Nordfolk-øen og Cocos-øerne

(Keeling))

Bahama-øerne

Bahrein

Bangla Desh
Barbados

Bermuda-øerne

Bolivia

Botswana

Boutan

Brasilien (herunder øerne Fernando-de Noronha (Sao-Pedro og Sao Paulo-klipperne , Atoll das
Rocas iberegnet), Trinidade og Martin-Vaz)

Britisk Honduras

Brunei

Burma

Burundi

Camerun

Canada

Cayman-øerne
Den centralafrikanske Republik
Chile (herunder følgende øer : Juan Fernandez-øerne, Påskeøen , Sala-y-Gomes , San-Feliz, San
Ambrosio og den vestige del af Ildlandet)

( l ) Hvad angår den ved denne forordning fastsatte liberaliseringsordning for indførselen , befinder Gibraltar sig i
samme situation som de i dette bilag anførte lande og områder.
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Colombia

Comorerne

Folkerepublikken Congo (Brazzaville)
Costa-Rica

Cypern
Områder på Cypern under Det forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands overhøjhed
Dahomey
Dominica

Den dominikanske Republik (herunder øerne Saona, Catalina, Beata og enkelte andre mindre
øer)

Ecuador

Elfenbenskysten
Etiopien
Falkland-øerne med tilliggende områder
Fijiøerne
Finland

Færøerne

Gabon

Gambia

Ghana

Grenada

Grækenland (herunder Eubøa og Sporaderne , De dodekanesiske Øer, Kykladerne, De joniske
Øer, øerne i Det ægæiske Hav og Kreta)

Guatemala

Republikken Guinea
Guinea , ækvatorial (Santa Isabel ) (
Guyana

Haiti (herunder Pile de la Turtue, Pile de la Gonave , les Gayemites , Pile a Vache, Pile de la
Navase og la Grande-Caye)

Honduras

Hong-Kong
Wallis og Futuna øerne

Indien (herunder øerne Andaman og Nicobarerne, Laquediverne, Minicoy og Amindivi )
Indonesien (Java, Sumatra , Kalimantan , Sulawesi , Bali og Nusatenggara (herunder den indone­
siske del af Timor), Mzluku, Irian Barat)

Irak

Iran

Island

Israel

Jamaica
Japan
De britiske Jomfruøer
Jordan
Jugoslavien *

Kenya

Khemeriske Republik , Den
Republikken Korea (Sydkorea)
Kuwait
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Laos

Lesotho

Libanon

Liberia

Libyen
Liechtenstein

Malawi

Malaysia (herunder tidligere britisk Borneo og Sarawak)
Republikken Madagascar
Maldiverne

Mali

Malta

Marokko

Maskat og Oman
Mauritanien

Mauritius-øen

Mexico

Montserrat

Nauru-øerne

Nepal
New Zealand (herunder øerne- Kermadec og Chatham)
Cook øerne

1 . Nordlige gruppe (Penrhyn , Manihiki , Rakahanga , Pukapuka , Palmerston , Suwarow og
Nassau)

2 . Sydlige gruppe (Rarotonga , Aitutaki , Atiu , Mitiaro , Mauke , Mangaie , Takutea og Manuae)
3 . Niue øen

Nicaragua
Niger
Forbundsrepublikken Nigeria
Norge (herunder Svalbard (også kaldet Spitsbergen-øhavet, herunder navnlig Bjørneøen), øen
Jan Mayen og de norske bilande i Antarktis (øerne Bouvet , Peter I og Dronning Maud Land)

Ngwane (Swaziland)
Ny Caledonien og tilliggende områder (herunder øerne Pins , øen Huon , øerne Loyauté , øerne
Walpole og Surprise, Chesterfield øerne)

Ny Hebriderne
Pakistan

Panama

Paraguay
Peru

Philippinerne
Fransk Polynesien : Selskabsøerne , iles Sous-le-vent , Marquesas-øerne , Touamotou-øerne, Gam­
bier-øerne , Toubouai-øerne , Rapa og Clipperton-øerne

Portugal
Territorium i Europa (herunder Madeira og Azorerne)
Angola
Cabinda

portugisisk Guinea
Kap Verde-øen
Øerne Sao-Tomé og Principe
Macao

Mozambique
Timor (portugisisk del )
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Qatar (Sheikdømmet Qatar)
Rio Muni

Rwanda

St . Helen (herunder tilliggende områder : øerne Ascension og Tristan da Cunha )
St . Kitts (St . Christophe), Nevis og Anguilla
St . Lucia

St . Pierre og Miquelon
St . Vincent

Salvador

Saudi-Arabien

Schweiz

Senegal
Seychellerne
Sierra-Leone

Sikkim

Singapore
Somalia

Spanien
Området på halvøen og Balearerne
De canariske øer, Ceuta og Melilla , Alhucemas , Chafarinas og Peñon de Velez de la Gomera ,
Ifni og Sahara

Sri Lanka (Ceylon)
Sudan

Surinam

Sverige

Den sydafrikanske Republik (herunder Sydvestafrika og Prins Edvard-øerne , omfattende
Marion-øen og Prins Edvard-øen)

Sydpolarlandene og Antarktis (fransk oversøisk territorium, øhavet Kerguelen og Crozet , øerne
Saint-Poul og Amsterdam, Adlie Land)

Sydyemen (herunder Perim og Socotra)
Syrien

Taiwan

Tanzania

Tchad

Britisk territorium i Antarktis

Britisk territorium i Det indiske Ocean (øgruppen Tchagos , øerne Aldabra , Farquhar og Desro­
ches)

Fransk territorium omfattende Afar og Issas
Territorier , der hører under Højkommissionen for det vestlige Stillehav (herunder de toldområ­
der, der adskiller sig fra protektoratet De britiske Salomonøer og kolonien Gilbert- og Elli­
ceøerne)

Thailand

Togo
Tonga
Trinidad og Tobago
Tromelin , Glorieuse , Juan de Nova , Europa og Bassa-da India øerne
Tunesien

Turks- og Caicos-øerne
Tyrkiet
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Uganda
Uruguay

Vatikanstaten

Venezuela

Vestsamoa

Republikken Vietnam (syd)

Yemen

Den demokratiske Republik Zaire
Zambia

Ækvatorialguinea
Østrig
Øvre-Volta


